


NAPOJE SEZONOWE SEASONAL DRINKS  

 

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.

CYTRYNOWO RÓŻANY NAPAR IMBIROWY
LEMON ROSE GINGER INFUSION

19

KAWA Z RÓŻĄ I CHILI
COFFEE WITH ROSE AND CHILI

22

HERBATA Z MARAKUJĄ
PASSION FRUIT TEA

24

HERBATA CZERWONE JABŁKO
RED APPLE TEA

19

CYNAMONOWA MATCHA LATTE
CINNAMON MATCHA LATTE

23

DYNIOWA MATCHA LATTE
PUMPKIN MATCHA LATTE

23

KURKUMA LATTE
TURMERIC LATTE

19



ŚNIADANIA BREAKFAST 8:00 10:30/11:00   29

O aktualny dostępny set śniadaniowy zapytaj obsługę.
Ask the staff about the currently available breakfast set.

TOST Z AWOKADO, JAJKIEM POCHE I POMIDOREM (193g)(1,3)
AVOCADO TOAST WITH FRIED EGG AND TOMATO

FOCCACIA Z HUMUSSEM BURACZANYM I PIKLOWANYMI BURAKAMI (199g)(1,3,11) 
FOCCACIA WITH BEETROOT HUMMUS AND PICKLED BEETS

OMLET Z SZYNKĄ, SEREM I POMIDOREM LUB Z FETĄ, SZPINAKIEM I POMIDOREM (243g)(3,7) 
OMELETTE WITH HAM,CHEESE AND TOMATO OR FETA CHEESE, SPINACH AND TOMATO

NALEŚNIKI Z SEREM WANILIOWYM I POMARAŃCZAMI (228g)(1,3,7,8) 
PANCAKES WITH CREAMY VANILLA CHEESE AND ORANGES

SZAKSZUKA Z POMIDORAMI, PAPRYKĄ, JAJKIEM I KOLENDRĄ 
LUB POMIDORAMI CIECIORKĄ TOFU I KOLENDRĄ (429g)(3,9)(6,9)
SHAKSHUKA WITH TOMATOES, PEPPERS, EGG AND CORIANDER
OR TOMATOES, CHICKPEAS, TOFU AND CILANTRO

CROISSANT Z PIECZONYM INDYKIEM, CHEDDAREM I JAKIEM SADZONYM (193g)(1,3,7,10)  
CROISSANT WITH ROASTED TURKEY, CHEDDAR AND FRIED EGG

GOFR Z KREMEM CHANTILLY I OWOCAMI W SYROPIE (193g)(1,3,6,7) 
BELGIAN WAFFLE WITH CHANTILLY CREAM AND FRUIT IN SYRUP

CROUQE MADAME  TOST Z SEREM, BEKONEM I JAJKIEM SADZONYM (357g)(1,3,6,7)  
CROUQE MADAME TOAST WITH CHEESE, BACON AND FRIED EGG

GRATIN Z PORTOBELLO, SZPINAKU I PARMEZANU Z JAJKIEM POCHE (150g)(3,7)   
PORTOBELLO, SPINACH AND PARMESAN GRATIN WITH POACHED EGG

OWSIANKA Z JAGODAMI, OLIWĄ I ZIOŁAMI (560g)(1,6)   
OATMEAL WITH BLUEBERRIES, OLIVE OIL AND HERBS 

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.



Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.

Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.

Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.

Dania serwowane od godziny 12:00.
Served from 12 pm.

MARYNOWANE OLIWKI (V)(110g)
MARINATED OLIVES

16

CHLEB DOMOWY, MASŁO (V)(278g)(1,4,6,7,8,11,12)
HOMEMADE BREAD, BUTTER

12

ASIAGO D.O.P. CHEESE, RHUBARB PRESERVE
27

39 

BEEF TARTARE, CRUNCHY CAPERS, DRIED EGG YOLK 
34

GNOCCHI, RED PESTO, BROCCOLI, ALMONDS
29

KIMCHI CROQUETTES, DILL AIOLI, RED ONION JAM
28

TRIPLE COOKED POTATOES, TRUFFLE MAYONNAISE, 
BURSZTYN CHEESE 

26

SER ASIAGO D.O.P., KONFITURA RABARBAROWA (V)(167g)(7)

TUŃCZYK Z EDAMAME, AWOKADO I KOLENDRĄ (164g)(1,4,6,11)

TATAR WOŁOWY, CHRUPIĄCE KAPARY, SUSZONE ŻÓŁTKO (164g)(3,12)

GNOCCHI, CZERWONE PESTO, BROKUŁY, MIGDAŁY (V)(330g)(1,3,7,8,12)

KROKIETY Z KIMCHI, AIOLI KOPERKOWE,
KONFITURA Z CZERWONEJ CEBULI (V)(237g)(1,3,4,11,12)

POTRÓJNIE GOTOWANE ZIEMNIAKI,
MAJONEZ TRUFLOWY, BURSZTYN (V)(330g)(3,7)

TUNA, EDAMAME, AVOCADO, CORIANDER



BOWLE AZJATYCKIE ASIAN BOWLS

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.

29RYŻ BASMATI Z FURIKAKE, EDAMAME, PIKLOWANA MARCHEW, WAKAME, 
KIMCHI, AWOKADO, KURCZAK TERIYAKI (390g)(1,4,6,11)
BASMATI RICE WITH FURIKAKE, EDAMAME, PICKLED CARROT, WAKAME, 
KIMCHI, AVOCADO, TERIYAKI CHICKEN 

29RYŻ BASMATI Z FURIKAKE, EDAMAME, PIKLOWANA MARCHEW, WAKAME,
KIMCHI, AWOKADO, SMAŻONE TOFU (290g)(4,6,11) 
BASMATI RICE WITH FURIKAKE, EDAMAME, PICKLED CARROTS, WAKAME,
KIMCHI, AVOCADO, FRIED TOFU 

28MAKARON RYŻOWY Z OLEJEM SEZAMOWYM, POMIDORKI KOKTAJLOWE, 
PIKLOWANA MARCHEW, WAKAME, EDAMAME, AWOKADO, 
KROKIETY Z CIECIORKI (340g)(6,11) 

RICE NOODLES WITH SESAME OIL, CHERRY TOMATOES, PICKLED CARROTS, WAKAME, 
EDAMAME, AVOCADO, CHICKPEA CROQUETTES 

29MAKARON RYŻOWY Z OLEJEM SEZAMOWYM, POMIDORKI KOKTAJLOWE, 
PIKLOWANA MARCHEW, WAKAME, KIEŁKI FASOLI MUNG, EDAMAME, AWOKADO, 
MARYNOWANA WOŁOWINA (340g)(6,11) 

RICE NOODLES WITH SESAME OIL, CHERRY TOMATOES, PICKLED CARROTS, WAKAME, 
MUNG BEAN SPROUTS, EDAMAME, AVOCADO, MARINATED BEEF 

ZIMNE COLD



Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.

38

34

36

CURRY BOWL - CUKINIA, BAKŁAŻAN, GROSZEK CUKROWY, POMIDORKI KOKTAJLOWE, 
CZERWONE CURRY, RYŻ Z EDAMAME, WYBRANE DODATKI: 

SMAŻONE KREWETKI – 6 SZT. (360g)(2,4,6,11)    

SMAŻONE TOFU (350g)(4,6,11) 

KURCZAK W PANKO (360g)(1,3,4,6,11)  

 
CURRY BOWL - ZUCCHINI, EGGPLANT, SUGAR SNAP PEAS, CHERRY TOMATOES, 
RED CURRY, RICE WITH EDAMAME, SELECTED ADDITIONS: 

FRIED SHRIMPS – 6 PCS.

FRIED TOFU

CHICKEN IN PANKO

36ZUPA PHO Z KACZKĄ, MAKARON RYŻOWY, PAK CHOI, OLEJ CHILI (440g)(1,3,6,9)   
PHO DUCK SOUP, RICE NOODLES, PAK CHOI, CHILI OIL

GORĄCE HOT



CIASTA CAKES  14-16

MONOPORCJE MONOPORTIONS 15-16

SŁODKIE SŁOIKI  SWEET JARS  12-14   

CIASTKO OWSIANE OATMEAL COOKIE  6

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.

LISTA ALERGENÓW  ALLERGEN LIST

1. Gluten 2. Skorupiaki 3. Jaja 4. Ryby 5. Orzeszki ziemne 6. Soja 7. Mleko 8. Orzechy
9. Seler 10. Gorczyca 11. Nasiona sezamu 12. Dwutlenek siarki 13. Łubin 14. Mięczaki

1. Gluten 2. Crustaceans 3. Eggs 4. Fish 5. Peanuts 6. Soybeans 7. Milk 8. Tree nuts 
9. Celery 10. Mustard seeds 11. Sesame seeds 12. Sulphur dioxide 13. Lupin 14. Mollusc

15KANAPKA Z INDYKIEM, MAJONEZEM CURRY, JALAPEÑO, CHLEB WIEJSKI
(160g)(1,3,10,12)
TURKEY SANDWICH, CURRY MAYONNAISE, JALAPEÑO, RUSTIC BREAD 

17KANAPKA Z WOŁOWINĄ, KIMCHI, CHEDDAR I POMIDOR (175g)(1,3,4,6,7,10,11)
BEEF SANDWICH, KIMCHI, CHEDDAR, TOMATO

15FOCACCIA Z MOZZARELLĄ, SUSZONY POMIDOR, RUKOLA (155g)(1,7,8,12)
FOCCACIA WITH MOZZARELLA, SUNDRIED TOMATO, ROCKET

KANAPKI SANDWICHES



K AWA COFFEE  

ESPRESSO (35ml)/DBL ESPRESSO (70ml) 21/01 

ESPRESSO MACCHIATTO (35ml) 21 

DBL ESPRESSO MACCHIATTO (70ml) 41 

AMERICANO (200ml/300ml) 51/21 

AMERICANO Z MLEKIEM (200ml/300ml) AMERICANO WITH MILK 61/41 

CAPPUCINO (200ml/300ml) 61/41 

FLAT WHITE (200ml) 51 

LATTE (300ml) 41 

MOKKA (300ml) 51 

KAKAO (300ml) 31 

K AWY ALTERNATYWNE FILTER COFFEE  

DRIP V60 (250ml) 81 

AEROPRESS (200ml) 71 

CHEMEX (400ml)  02 

SZYBKI PRZELEW POUR OVER (200ml) 31  
SZYBKI PRZELEW Z DOLEWKĄ POUR OVER WITH REFILL (600ml)  19

K AWY NA ZIMNO ICED COFFEE  

TONIC ESPRESSO (250ml) 81 

ICED LATTE (300ml) 51 

ICED AMERICANO (300ml) 51 

DODATKOWE ESPRESSO (35ml) EXTRA ESPRESSO 5 

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.



HERBATY (500ml) TEA  15

Wszystkie herbaty Sirocco są ręcznie zbierane, suszone i przetwarzane w sposób 
optymalnie chroniący naturalne własności najdelikatniejszych listków, pakowane 
ręcznie w saszetki wykonane z biodegradowalnego muślinu i pojedynczo zamykane 
w hermetycznych kopertkach, które maksymalnie chronią aromat naturalnego produktu.
All Sirocco teas are hand-picked, dried and processed in a way that optimally protects 
the natural properties of the most delicate leaves, hand-packed in sachets made 
of biodegradable muslin and individually sealed in airtight envelopes 
that maximally protect the aroma of the natural product.

CZARNA BLACK TEA 
ENGLISH BREAKFAST/DARJEELING/EARL GREY/CITRUS 
ZIELONA GREEN TEA 
JAPANESE SENCHA/MANGO/RICE/EXOTIC FRUITS/JASMIN/CITRUS 
BIAŁA WHITE TEA 
BRZOSKWINIOWA PEACH 
ZIOŁOWA HERBAL TEA 
MIĘTA MINT 
ZIOŁA ALPEJSKIE ALPINE HERBS 
TRAWA CYTRYNOWA Z IMBIREM LEMON GRASS AND GINGER 
ROOIBOS Z MANDARYNKĄ ROOIBOS TANGERINE 
KWIAT LIPY Z LAWENDĄ LINDEN FLOWER AND LAVENDER 
KOPER WŁOSKI Z ANYŻEM FENNEL AND ANISE  
CZERWONE OWOCE Z HIBISKUSEM RED FRUITS AND HIBISCUS  
ZIOŁOWA Z ANANASEM HERBAL AND PINEAPPLE 
 

MATCHA TRADYCYJNA (300ml) TRADITIONAL MATCHA 61 

MATCHA LATTE (300ml) 81 

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.



NAPOJE SOFTS  

SOK ŚWIEŻO WYCISKANY (300ml) FRESHLY SQUEEZED JUICE 02
pomarańcza / grejpfrut / mix
orange / grapefruit / mix

LEMONIADA (250/700ml) LEMONADE 82/51

CISOWIANKA (300/700ml) BOTTLE OF WATER 91/31

KARAFKA WODY Z CYTRUSAMI (750ml) CARAFE OF CITRUS INFUSED WATER  14

TONIC FEVER TREE (0,2l) 18 

PEPSI/PEPSI MAX/7UP/MIRINDA (0,2l) 21 

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.

KOKTAJLE ODŻYWCZE HEALTHY COCKTAILS   

GREEN DETOX (300ml)(9) 81
szpinak / seler naciowy / ogórek / sok z cytryny / miód / sok jabłkowy
spinach  / celery / cucumber / lemon juice / honey / apple juice

MORNING BEAUTY (300ml)(8,11) 81 
banan / sezam / daktyle / mleko migdałowe 
banana / sesame seeds / dates / almond milk



Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.

KLASYCZNA BIEL CLASSIC WHITE 125 ml/750 ml

  EL TRUC BLANC 2022 | PARELLADA, XAREL·LO, MUSCAT 10%
Masia de la Roqua | Catalonia - HISZPANIA | maślane migdały, orzeźwiająca kwasowość cytrusów
Masia de la Roqua | Catalonia - SPAIN | buttery almonds, refreshing citrus acidity

MATIC ŠIPON 2021| ŠIPON 13,5%
Matic Matija Žerjav | Styria Podravska – SŁOWENIA | dużo gruszki i kwiatów brzoskwini, 
lekka pieprzność i trawiastość
Matic Matija Žerjav | Styria Podravska – SLOVENIA | full pear and peach blossom scents, 
slight peppery and grass notes

26/135

179

AROMATYCZNA BIEL AROMATIC WHITE 125 ml/750 ml

  FLORA 2022 | MUSKAT, RIESLING, SCHEUREBE 11,5% 
Michael Gindl | Weinviertel - AUSTRIA | syrop brzoskwiniowy, jaśmin, delikatna mineralność 
Michael Gindl | Weinviertel - AUSTRIA | peach syrup, jasmine, delicate minerality

195

SUI LIEVITI FRIZZANTE | PIGNOLETTO 12,5% 
Federico Orsi | Emilia-Romania - WŁOCHY | brązowy cukier, piklowana gruszka, świeża kwasowość
Federico Orsi | Emilia-Romagna - ITALY | brown sugar, pickled pear, fresh acidity

225

MUSUJĄCA BIEL SPARKLING WHITE  125 ml/750 ml

ADERNATS CAVA BRUT NATURE | MACABEU, PARELLADA, XAREL.LO 11,5%     26/135
Vinícola de Nulles | Catalonia - HISZPANIA | prażone migdały, soczysta gruszka i pigwa
Vinícola de Nulles | Catalonia – SPAIN | roasted almonds, juicy pear and quince

MEA WHITE PÉT-NAT 2022 | ŠIPON 11,5% 189
Matija Žerjav | Styria Podravska - SLOVENIA | grejpfrut, biała porzeczka, brioszka
Matija Žerjav | Styria Podravska - SLOVENIA | grapefruit, white currant, brioche



Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.

MUSUJĄCE ROSÉ SPARKLING ROSÉ 125 ml/750 ml

  MEA ROSÉ 2021 | BLAUFRÄNKISCH, KERNER, YELLOW MUSCAT 12,5%                       
Matija Žerjav | Styria Podravska – SŁOWENIA | poziomka z grejpfrutem 
Matija Žerjav | Styria Podravska – SLOVENIA | wild strawberry with grapefruit

175

KLASYCZNE ROSÉ CLASSIC ROSÉ 125 ml/750 ml

  PINK 2021 | ZWEIGELT, BLAUFRÄNKISCH 12% 
Judith Beck | Burgenland - AUSTRIA | totalny rabarbar 
Judith Beck | Burgenland - AUSTRIA | totally rhubarb

26/135

DZIKIE ROSÉ WILD ROSÉ 125 ml/750 ml

  REBELA ROSA 2021 | FRANKOVKA, CABERNET SAUVIGNON 12,5%
Slobodné Vinárstvo | Trnava - SŁOWACJA | truskawkowo–porzeczkowy jogurt 
Slobodné Vinárstvo | Trnava - SLOVAKIA | strawberry-currant yoghurt

195

DZIKA BIEL WILD WHITE 125 ml/750 ml

  

LE PETIT BANDIT – RASCAL CUVEE SPECIALE 2021| 
PINOT BLANC, RIESLING, SYLVANER 11%
Sons of Wine I  Alsace - FRANCJA | lekko słonawe, przyjemna kwasowość, aromatyczne, 
ziołowe i nasycone
Sons of Wine I  Alsace - FRANCE | slightly salty, pleasant acidity, aromatic, herbal and saturated

210

180MAJER WHITE N.V. | DĚVÍN, GRÜNER VELTLINER, SAUVIGNON BLANC 10,5% 
Slobodné Vinárstvo| Trnava - SŁOWACJA | mineralne i rześkie, dziki bez, piklowane warzywa                                                                                                                               
Slobodné Vinárstvo| Trnava – SLOVAKIA | mineral and crisp, wild elderberry, pickled vegetables



Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.

MUSUJĄCA POMARAŃCZ SPARKLING ORANGE 125 ml/750 ml

  VULCANICA #6 | PESECKA LEANKA, PINOT GRIS 12,5%
Pivnica Čajkov | Wulkan Sitno - SŁOWACJA | kremowa brzoskwinia
Pivnica Čajkov | Sitno Volcano - SLOVAKIA | creamy peach

210

LEKKA POMARAŃCZ LIGHT ORANGE 125 ml/750 ml

  MOLO DI LEVANTE 2020 | BIANCHELLO 11,2%      
Solo Buon Vino | Marche - WŁOCHY | żółte owoce pestkowe z dymną, suszoną figą 
Solo Buon Vino | Marche - ITALY | yellow fruits with smoky, dried fig

28/150

DZIKA POMARAŃCZ WILD ORANGE 125 ml/750 ml

  DOUBLE TROUBLE 2022 | KERNER, LAŠKI RIZLING 12,5%
Matija Žerjav | Styria Podravska- SŁOWENIA | gruszka, banan, kwiat bzu
Matija Žerjav | Styria Podravska - SLOVENIA | pear, banana, elderflower

162

MARZANNA 2022 | MOSCATO 10,5% 
Lammidia | Abruzzo – WŁOCHY | kwiat czereśni , mirabelka, herbaciana tanina
Lammidia | Abruzzo – ITALY | cherry blossom, mirabelle, tea tannin

235

YA YEH 2022 | SAUVIGNON BLANC 13,5% 
Matija Žerjav | Styria Podravska- SŁOWENIA | białe śliwki, trawa cytrynowa, jabłka, 
skórka mandarynki
Matija Žerjav | Styria Podravska - SLOVENIA | white plums, lemongrass, apples, tangerine peel

195

MAJER WHITE N.V. | DĚVÍN, GRÜNER VELTLINER, SAUVIGNON BLANC 10,5% 
Slobodné Vinárstvo| Trnava - SŁOWACJA | mineralne i rześkie, dziki bez, piklowane warzywa                                                                                                                               
Slobodné Vinárstvo| Trnava – SLOVAKIA | mineral and crisp, wild elderberry, pickled vegetables



Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.

LEKKA CZERWIEŃ LIGHT RED 125 ml/750 ml

  GIANDÒN ROSSO 2020 | MARZEMINO, MALBO GENTILE, 
LAMBRUSCO GRASPAROSSA 12% 
Il Farneto | Emilia-Romania - WŁOCHY | jeżyna, borówka, śliwka, lekka tanina, lekkie ciało 
Il Farneto | Emilia-Romania - ITALY | blackberry, blueberry, plum, light tannin, light body

135

KLASYCZNA CZERWIEŃ CLASSIC RED 125 ml/750 ml

  TURI ROSSO DOC 2021 | NERO D’AVOLA 14% 
Salvatore Marino | Sicilia - WŁOCHY | truskawki z wędzoną papryką 
Salvatore Marino | Sicilia - ITALY | strawberries with smoked bell pepper 

185

INK 2020/2021 | ZWEIGELT, ST LAURENT 12,5% 
Judith Beck | Burgenland - AUSTRIA | kremowe owoce leśne 
Judith Beck | Burgenland - AUSTRIA | creamy forest fruits

27/145




